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第一條 為鼓勵教師及研究人員致力於參與政府機關、事業機構、民間團體及
學術研究機構之產學合作，將研發成果轉化為產業應用，以提高產學
合作及技術移轉成果，特訂定本辦法。 

Article 1 The Measures are formulated to encourage teachers and researchers to devote 

their effort into participating industry-academia cooperation with government 

agencies, business organizations, non-governmental groups, and academic 

research institutions, and in turn translate their research development 

outcomes into industry applications so as to enhance outcomes of industry-

academia cooperation and technology transfers. 

第二條 本辦法獎勵之對象為本校任教專任教師、專案教師、客座教師及研究

人員，熱心參與產學合作、技術移轉事項，成效優良足堪表率者。 

教師及研究人員身份轉換且聘期連續者，成果得累計。 

Article 2 The recipient of the rewards under the Measures are full-time teachers,  

visiting teachers, project teachers and researchers who have been teaching at 

the University, and have actively participated in industry-academia 

cooperation and technology transfer initiatives, demonstrating outstanding 

achievements worthy of emulation. 
Teachers and researchers who have undergone a change of status and have 
continued terms of service can have their achievements accumulated. 

第三條 獎勵之申請： 

一、產學合作獎勵： 

前一個年度以東海大學為簽約單位之產學合作計畫，且已結案之件

數達3件，或產學合作總金額達120萬元以上者，得向研發處提出申

請，或由研發處推薦後，提交「產學合作推廣委員會」審議。 

已結案之產學合作件數範圍，包含國家科學及技術委員會產學計畫

及其他產學計畫，但學校已編列配合款之計畫不在其內。 

二、技術移轉獎勵： 

至前年度止，以東海大學為簽約單位者，須檢附合約(含技術名稱、

技術移轉金額及對象)、收款證明等文件向研發處提出申請，或由

研發處推薦後，提交「產學合作推廣委員會」審議。 

技術移轉總金額為實收總額，不含研究計畫之先期技轉金。多位發
明人或創作人，其技術移轉金依貢獻比例計算，申請時須檢附所有
發明人或創作人共同簽署之書面證明，說明各人參與貢獻比例。 

Article 3 The application of rewards: 

1.    Rewards for industry-academia cooperation: 



For the previous year, faculty and researchers who have been involved in 

at least three completed industry-academia cooperation research projects 

with Tunghai University (THU) as the contracting party, or have a total 

cooperation amount exceeding NTD 1.2 million, may apply to the Office 

of Research and Development, or be recommended by the Office of 

Research and Development for review by the Industry-Department 

Collaboration Committee. 

The scope of completed industry-academia cooperation research projects 

includes projects collaborating with the National Science and Technology 

Council as well as other industry-academia collaboration projects, 

excluding projects for which THU has allocated matching grants. 

2.    Rewards for technology transfer: 

Up until the previous year, individuals or units with contracts signed with 

Tunghai University as the contracting party must submit an application to 

the Office of along with documents such as the contract (including the 

technology name of the technology, amount of technology transfer, and 

recipient), proof of payment, etc. Alternatively, they may be 

recommended by the Office of Research and Development for review by 

the Industry-Department Collaboration Committee. 

The total technology transfer amount refers to the actual received amount 

and does not include the upfront technology transfer fee for research 

projects. For multiple inventors or creators, their technology transfer fees 

shall be calculated based on their respective contributions. Therefore, a 

jointly signed written statement from all inventors or creators should be 

provided to explain the percentage of contribution of each individual. 

第四條 本辦法之獎勵包含下列獎項： 

一、產學合作獎勵 

(一)產學合作績優獎：獎勵產學合作績優之教師及研究人員，獎勵

名額原則四名，每名獲獎人頒給獎牌乙面及奬金新台幣1萬元，

以資表揚。 

(二)產學合作特優獎：獎勵產學合作特優之教師及研究人員，獎勵

名額原則二名，獲獎人頒給獎牌乙面及奬金新台幣3萬元，以資

表揚。 

(三)產學合作傑出獎：獎勵產學合作特優獎累計達三次或經由產學

合作獎勵審查小組核定為特殊貢獻教師及研究人員，每名獲獎

人頒給獎牌乙面及奬金新台幣10萬元，以資表揚。 

二、技術移轉獎勵 

依累計技術移轉總金額(含授權金及衍生利益金實收金額)分別頒予

以下獎勵，每名獲獎人頒給獎牌乙面，以資表揚；惟本項之獎勵，

符合資格者以每年度獲獎乙次為限： 

(一)技術移轉績優獎：獎勵技術移轉績優之教師及研究人員，累計

技術移轉總金額達新台幣30萬元或60萬元或90萬元，未達100萬

元者。本款之累計金額分別各達一次為限。 

(二)技術移轉特優獎：獎勵技術移轉特優之教師及研究人員，累計

技術移轉總金額達新台幣100萬元或200萬元或300萬元或400萬

元，未達500萬元者。本款之累計金額分別各達一次為限。 

(三)技術移轉傑出獎：獎勵技術移轉傑出之教師及研究人員，累計
技術移轉總金額達新台幣500萬元或達其整數倍以上者。 

Article 4 Rewards under the Measures are as follows: 

1. Rewards for industry-academia cooperation: 

(1) Excellent Industry-University Cooperation Award: In principle, four 

awardees are selected from teachers and researchers with outstanding 



achievements in industry-academia cooperation. Each awardee will 

receive a medal and a cash prize of NTD 10,000 in recognition of their 

contributions. 

(2) Distinguished Honor for Industry-University Cooperation: In 

principle, two awardees are selected from teachers and researchers 

with outstanding achievements in industry-academia cooperation. 

Each awardee will receive a medal and a cash prize of NTD 30,000 in 

recognition of their contributions. 

(3) Outstanding Industry-University Cooperation Award: Teachers and 

researchers who have received Distinguished Honor for Industry-

University Cooperation three times or are recognized as teachers and 

researchers with special contributions by the Review Panel on Reward 

for Industry-Academia Cooperation. Each awardee will receive a 

medal and a cash prize of NTD 100,000 in recognition of their 

contributions. 

2. Rewards for technology transfer: 

The following awards are given to awardees based on their accumulated 

technology transfer amount (including the actual licensing fee and 

derivative income). Each awardee will receive a medal in recognition of 

their contributions; however, qualified candidates awards under this 

paragraph can only be awarded once in each year: 

(1) Excellent Technology Transfer Award: Awardees are selected from 

teachers and researchers with outstanding achievements in technology 

transfer whose accumulated technology transfer amount exceeds NTD 

300,000, 600,000, or 900,000 but no more than NTD 1 million. The 

accumulated amounts under this item is limited to be reached once 

respectively. 

(2) Distinguished Honor for Technology Transfer: Awardees are selected 

from teachers and researchers with outstanding achievements in 

technology transfer whose accumulated technology transfer amount 

exceeds NTD 1 million, 2 million, 3 million or 4 million but no more 

than NTD 5 million. The accumulated amounts under this item is 

limited to be reached once respectively. 

(3) Outstanding Technology Transfer Award: Awardees are selected from 

teachers and researchers with outstanding achievements in technology 

transfer whose accumulated technology transfer amount exceeds NTD 

5 million or an integer multiple thereof. 

第五條 獎勵之審查： 

一、產學合作獎勵： 

(一)產學合作獎勵由研發處於召開「產學合作推廣委員會」前核算

申請人之產學積分並予排名，再由研發處送排名資料予委員會

審議評比出前六名教師。 

(二)產學積分計算方式：以管理費實收總額、研究計畫之先期技轉

金(含授權金及衍生利益金)加總，其中研究計畫之先期技轉金

(含授權金及衍生利益金)，以加權1.5倍認列。 

(三)第四條第一項第一款第二目獎項名額由「產學合作推廣委員會」

視情況得不足額核發。 

(四)為鼓勵教師，並保障不同職涯階段研究人員投入產學，研究人

員之獎勵以不佔教師名額為原則。如研究人員產學積分排在前

六名中，將根據其排名增加相應獎項予以獎勵。 

二、技術移轉獎勵： 

「產學合作推廣委員會」就技術移轉總金額，遴選出本辦法第四條

技術移轉獎勵之教師及研究人員，如無適當人選，得予從缺。 



Article 5 The review of rewards: 

1.    Rewards for industry-academia cooperation: 

 (1) For industry-university cooperation awards, the Office of Research 

and Development will calculate the industry-university points of the 

applicants and rank them before convening the "The Industry-

Department Collaboration Committee". The Office of Research and 

Development will then send the ranking information to the Industry-

Department Collaboration Committee for review and selection to 

select the top six teachers. 

(2) Calculation method of industry-university points: The total amount of 

actual management fees and the advance technology transfer funds 

(including authorization fees and derivative benefits) of research 

projects are added together. The advance technology transfer funds of 

research projects (including authorization fees and derivative benefits) 

are added together. ), recognized with a weighted ratio of 1.5 times. 

(3) The quota for the second item of the first paragraph of Article 4 may 

be issued by the "The Industry-Department Collaboration Committee" 

in accordance with the circumstances, even if it is insufficient. 

(4) In order to encourage teachers and ensure that researchers at different 

career stages are involved in industry and academia, rewards for 

researchers are based on the principle that they do not occupy the 

quota of teachers. If researchers rank among the top six in terms of 

industry-university points, corresponding awards will be awarded 

based on their ranking. 

2.    Rewards for technology transfer: 

The Industry-Department Collaboration Committee selects teachers and 

researchers eligible for the technology transfer rewards under Article 4 of the 

Measures base on the total technology transfer amount. If there are no suitable 

candidates, the award may be left vacant. 

第六條 當年度若同時符合第四條第一項第一款兩目以上之規定者，擇優獎勵。 

Article 6 If an individual simultaneously qualifies for two or more of the criteria 

specified in the first subparagraph of the first paragraph in Article 4 in the 

same year, they shall be awarded with the best awards. 

第七條 每位教師及研究人員獲得產學合作傑出獎次數以三次為限，但產學合
作績優與特優獎不在此限。 

已獲得獎勵之技術移轉件數與金額得持續累計。 

Article 7 Each teacher and researcher can receive the Outstanding Industry-University 

Cooperation Award up to three times, but this limit does not apply to the 

Excellent Industry-University Cooperation Award and Distinguished Honor 

for Industry-University Cooperation. 

The number and amount of technology transfers awarded can be accumulated 

continuously. 

第八條 本辦法經行政會議通過後施行。 

Article 8 The Measures herein will be promulgated upon approval by the 

Administrative Affairs Meeting. 

 


